Kundendienst und Reparatur nur durch
Hersteller oder durch Servicewerkstatten:
Nachstgelegene Adresse unter:
www.festool.com/Service
Nur original Festool Ersatzteile verwenden! Be-
stell-Nr. unter: www.festool.com/Service

Customer service and repair only through
manufacturer or service workshops: Please

find the nearest address at:

www.festool.com/Service

Use only original Festool spare parts! Order No.

at: www.festool.com/Service

@ Seuls le fabricant et un atelier homologuée
sont habilités a effectuer toute reparation ou

service. Les adresses a proximite sont disponibles

sur : www.festool.com/Service

Utilisez uniguement des pieces de rechange Fe-

stool d origine. Reference sur :

www.festool.com/ Service

@ El Servicio de atencion al cliente y repara-
ciones solo esta disponible por parte del fa-

bricante o de los talleres de reparacion: encuentre

la direccion mas proxima a usted en:

www.festool.com/Service

Utilice unicamente piezas de recambio Festool ori-

ginales. Referencia en: www.festool.com/Service

@ Servizio e riparazione solo da parte del co-
struttore o delle officine di servizio autoriz-

zate. Le officine piu vicine sono riportate di seguito:

www.festool.com/Service

Utilizzare solo ricambi originali Festool! Cod. pro-

dotto reperibile al sito: www.festool.com/Service

@ Klantenservice en reparatie alleen door
producent of servicewerkplaatsen: Dichtst-
bijzijnde adressen op: www.festool.com/Service
Alleen originele Festool-reserveonderdelen gebru-
iken! Bestelnr. op: www.festool.com/Service

@ Service och reparation ska endast utforas

av tillverkaren eller serviceverkstader. Se
foljande adress: www.festool.com/Service
Anvand bara Festools originalreservdelar! Art.nr
nedan: www.festool.com/Service

www.festool.com/service

(FIN) Huolto ja korjaus vain valmistajan tehtaalla
tal huoltokorjaamoissa: katso sinua lahinna
oleva osoite kohdasta: www.festool.com/Service
Kayta vain alkuperaisia Festool-varaosia! Tilaus-
numero kohdassa: www.festool.com/Service

Kundeservice og reparationer ma kun
udfgres af producenten eller servicevark-

steder: Naermeste adresse finder De pa:

www.festool.com/Service

Brug kun originale Festool-reservedele! Best.-nr.

finder De pa: www.festool.com/Service

@ Kundeservice og reparasjoner skal kun ut-
fares av produsenten eller serviceverksteder:

Du finner naermeste adresse under:

www.festool.com/Service

Bruk kun originale Festool-reservedeler! Best.nr.

finner du under: www.festool.com/Service

@ Servico Apos-venda e Reparacao apenas
atraves do fabricante ou das oficinas de ser-

vico: endereco mais proximo em:

www.festool.com/Service

Utilizar apenas pecas sobresselentes originais da

Festool! Referéncia em: www.festool.com/Service

CepBucHoe obcny>xuBaHue U peMOHT TOJIbKO
yepe3 GUPMYU3TOTOBUTENA MU B HALLUUX
CEPBUCHbLIX MacTepCKUX: agpec bnuxxaullew
MacTepcKon cM. Ha www.festool.com/Service
Mcnonb3ynte TOIbKO OpUTMHAaNIbHbIe 3amMacHble
yactu Festool! N® nng 3akaza Ha:
www.festool.com/Service

(C2 Servis a opravy smi provadet pouze vyrobce
nebo servisni dilny: nejblizsi adresu najdete

na: www.festool.com/Service

Pouzivejte jen originalni nahradni dily Festool! Obj.

¢. na: www.festool.com/Service

Obstuga serwisowa | nhaprawy wytacznie u
producenta lub w warsztatach autoryzowa-
nych: prosimy wybrac najblizsze miejsce sposrod
adresow zamieszczonych na stronie:
www.festool.com/Service
Nalezy stosowac wytacznie oryginalne czesci za-
mienne firmy Festool.Nr zamowienia pod;
www.festool.com/Service
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fallen fuhren.

6 SERVICE

a) Lassen Sie lhr Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Gerats erhalten

blelbt.

General Safety Rules

WARNING! Read all safety warnings and
& all instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1 WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered
and dark areas Invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or
fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

d) Never leave the electric power tool unat-
tended. Only leave the machine when the tool
In use has come to a complete standstill.

2 ELECTRICAL SAFETY

a)] Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded]
power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There Is an increased risk
of electric shock If your body Is earthed or
grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
Increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the pow-

b

Verwenden Sie fur Reparatur und Wartung
nur originale Festool Teile. Die Verwendung
von nicht dafur vorgesehenem Zubehor oder
Ersatzteilen kann zu elektrischem Schlag
oder zu Verletzungen fuhren.

er tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entan-
gled cords increase the risk of electric shock.
When operating a power tool outdoors, use
ah extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduc-
es the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location
Is unavoidable, use a residual current device
[RCD) protected supply. Use of an RCD re-
duces the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while
operating power tools may result In serious
personal Injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes,
hard hat, or hearing protection used for ap-
propriate conditions will reduce personal In-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connect-
ing to power source and/or battery pack,
picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch
on Invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better con-
trol of the power tool In unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair and clothing
away from moving parts. Loose clothes, jew-
ellery or long hair can be caught in moviAa®y
parts. \ “"
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If devices are provided for the connection

of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from freuquent
use of tools allow you to become complacent
and ighore, tool safety principles. A careless
action can cause severe Injury within a frac-
tion of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch Is dan-
gerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are dan-
gerous In the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may af-
fect the power tool's operation. If damaged,
have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
Intended could result in a hazardous situa-
tion.

Keep handles dry, clean and free of oil and
grease. Slippery handles do not allow for safe
handling and control of the tool In unexpected
situations.

5
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BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that Is suitable
for one type of battery pack may create a risk
of fire when used with another battery pack.
Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.
When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects like paper clips,
coins, keys, nails, screws, or other small
metal objects that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns
or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with wa-
ter. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery
may cause Irritation or burns.

Ensure the switch is in the off position be-
fore inserting battery pack. Inserting the
battery pack into power tools that have the
switch on Invites accidents.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of
the power tool Is maintained.

Only use original Festool parts for repair
and maintenance. The use of Incompatible
accessories or spare parts can result in elec-
tric shocks or other injuries.

O
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OBbLLUUE YKASAHUA 10 TEXHUKE
bE3OIACHOCTMW

& BHUMAHMUE! lNpouTtuTte BCe yka3zaHus
No TeXHUKe 6e30MNacHOCTU U peKOMeHaaLuu.
Owmnbkm npu cobnogeHnn NnpuBeaeHHbIX yKa-

3d

HUN U peKOMEEI-LI,aLI,MFI MOTYT INMPUBECTU K MO~

Pa>XEHUK 32J1EKTPUNHECKUM TOKOM, MOXXapy, M/MJ'IVl
Bbl3BdTb THXEJIblEe TPAaBMbl.

CoxpaHANTe 3TU UHCTPYKLIUU U YKa3aHUA ANg
6yayLuero MCNosib3oBaHUS.

VIcnhonb30BaH
YKa3aHUSAX No

H0€ B HACTOHALLUUMNX UHCTPYKLUNAX U
AATUEC «KIJIEKTPOUHCTPYMEHT>» PaC-

[TPOCTPAHACTCH HaA IJIEKTPOUHCTPYMEHT C NMUTAHWU-

eM OT ceTu (co w

AYPOM MMNTAaHUA OT 3ﬂ€KTpOC€TM]

N Ha aKKYMYNATOPHbIA 3N1eKTPOUHCTPYMEHT (6e3
LIHYPOM MUTAHWUSA OT 31eKTPoCeTH).

1)
al

PABOYEE MECTO

Cobniopante Ha BalwleM paboyeM MecTe Yu-
CTOTY U NOPAAOK. becnopanok Ha paboyem
MeCTe W ero nJjioxoe ocBelleHne MOryT npuBe-
CTU K HECYACTHbIM C/Ty4adaM.

He paboTtauTe c npubopoM Bo B3pbiBOOMNacC-
HOM OKpPY>XeHUU, B KOTOPOM HaXoaAsATCH ropto-
Yue XXUAKOCTHU, rasbl UNu nbinu. [lpn pabore
3/IEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT N UCKPbI MOTYT
BOCMJIAMEHUTb NblJ1b UK Napbl.

He ponyckaute geteu U Apyrux nuu K Balle-
My paboyeMy MecTy npu paboTe ¢ 3J1eKTpo-
MHCTPYMEHTOM. [1pn oTBNeyeHnn apyrumu
nmuamun Bel MoXKeTe NOoTepATb KOHTPOJIb Haf
NpMbopoM.

He ocTaBnsanTe 3NIeKTPOUHCTPYMEHT B pabo-
TawLleM cocTossHMU b6e3 npucMoTpa. OcTaB-
NATb 3/1IeKTPOUHCTPYMEHT pa3pellaeTcd To
KO MnocJie NoJIHOM OCTAaHOBKMW BpaLLAtOLLNXCS
neTtanewn.

AJIEKTPUYHECKASA BE3OINACHOCTDb

Bunka noaksoyeHUs npubopa A0N1KHA OT-
BeyaThb LuTencesibHoOU po3eTKe. He npous-
BOAUTE Ha BUJIKe HUKAKUX U3MeHeHUN. He
NPUMEHSNUTe LUTeKepHble aganTepbl ANNA
npubopoB C 3aLlLUTHLIM 3a3eMJIeHUueM. [loa-
JINHHbIE LUTEeKepPbl N COOTBETCTBYHLLNE CeTe-
Bble PO3eTKU CHMXKAOT PUCK BO3SHUKHOBEHUS
3/1eKTpUYeCcKoro yoapa.

N3berante KOHTaKTa ¢ 3a3eMJIeHHbIMU MNO-
BEepPXHOCTAMU, KaK-To TpybaMu, cucteMamMum
oTonNeHus, NUMTaMu U XonoauJibHUKaMM.
[Tpn CONPUKOCHOBEHWUM C ,,3eMNIel BO3HUKaeT
MOBbILLEHHbIV PUCK 3N1EeKTPOLLOKA.

— -
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r)

3alyuilanTe npubop oT BO3A€UCTBUU A0XKAA U
CbIPOCTMU. [ IpOHMKHOBEHUE BOAbI B 3N1€KTPONPU-
ODOp NOBbILWAET PUCK 3/1EKTPUYECKOTO Yaapa.

He ucnonb3yunrte Kabesib He N0 Ha3HaYe€HUIO
U He HOCUTe 3a Hero npubop, He Ucnosb-
3yUTe ero AJid noasellnBaHuUsa npubopa unu
ANA BbITArMuBaHUA BUJNKU U3 po3eTKU. 0be-
peraute Kabenb oT BO34eNCTBUU BbICOKUX
TeMnepaTtyp, Macsa, oCTpbiX KpPOMOK UNW
ABUrarwmxcs yacteum npubopa. [loBpexaeH-
HbI WU 3anyTaHHbIXN Kabenb NoBbILWAET pUCK
3/1eKTprYecKoro ygapa.

[1pn paboTe c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM Nop oT-
KpbITbIM HEOOM UCNOJIb3YUTE TOJIbKO TaKOW
YAJIMHUTENbHbIU Kabenb, KOTOPbLIX AONYLLEH
AN HapY)XHOro npuMeHeHus. /icnonb3oBa-
HMe OOoNYLEeHHOro oNga Hapy>KHbIX paboT yanu-
HUTeNbHOro Kabensa CHMXXaeT PUCK 3NeKTPU-
4eCckoro ygapa.

Ecnn HeBO3MOXXKHO U3beXXaTb NPpUMEeHeHHUS
3JIeKTPOUHCTPYMEHTA B CbIpOM NOMELLLEHUMU,
TO YyCTaHaB/IUBaWUTe BbiK/OYaTe b 3alLUTDI
OT TOKOB noBpeXxaeHus. [IppyMeHeHune Bbl-
KJto4aTensd 3aluTbl OT TOKOB NMOBpeXaeHuUs
CHUXKAEeT PUCK 3J1eK- TPUYECKOro NopakeHus.

BE30MACHOCTb JIOAEU

byabTe BHUMaTeNIbHbI, C/ieAUTe 3a TeM, 4YTOo
Bbl nenaeTte U BbINONHAUTE paboTy C 3NneK-
TPOUHCTPYMEHTOM 064yYMaHHO. He nonb3yu-
Tecb NpMOOpPOM B YCTaAJIOM COCTOAHUU UJTW
ecsiu Bbl HaxoauTecb noa AeUCTBUEM Hap-
KOTUKOB, aNKorons Unu neKkapcrtB. MoMeHT
HeBHMUMATENbLHOCTU Npu paboTe ¢ Nnpnbopom
MOXXeT NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.
HocuTte HAUBUAYaNibHbIe CpeAcTBa 3aLLUUThI
U BCcerpa 3aluTHble o4KU. VIHanBuayanbHble
CpeaCcTBa 3allUThl, MPUMEHAEMbIE B 3aBUCK-
MOCTM OT BLUOA N UCTMONb30BAHUSA NTEKTPOUH-
CTPYMEHTA, KaK TO NblN1e3aLlUTHbLIN pecnupa-
TOpP, HEeCKONb34Llaa 00yBb, 3aLLUTHLIN LLNEM,
CpeAcCTBa 3alUThbl CNyXa, COKPALLLAT PUCK
TPaBM.

N3berante cny4yamHoro BKNIOYEHUSA N1eKTPO-
MHCTPYMEHTA. [IpoBepbTe NOTOXKEHUE Bbl-
KJ1toYaTend, oH A0JIKEH CTOATb B MOJIOXKEHUN
.Bblkn.” nepep TeM Kak Bbl BCTaBUTE BUIIKY B
LITENCENbHYO po3eTKy. Ecnm Bbl npu HoLe-
HUU Npubopa aep>XXUTe Nanblibl HA BbIK/IHOYa-
Tene nnun ecnun Bbl noakitoyaeTe BKJIKOYEHHbIN
Npnbop K 3/1eKTPONMUTAHUIO, TO 3TO MOXKET
IPUBECTU K HECYACTHbLIM CNyYadaM.

BbIHbTE MHCTPYMEHTBI ANA HACTPONKKN U 8\

YCTaHOBKM WM raeyHblil Kitou u3 npuGog

nepepn ero BKJoUeHUEM. IHCTpYMeHT 1t r




n)

KJ1H0Y, HaxoOaLWmnmnca Bo BpallatoLencd 4acT
npubopa, MOXEeT NPUBECTU K TPAaBMaM.

He nepeoueHnBauTe cBou cnocobHocTU. Obe-
cneybTe cebe Hape)XXHoOe U YCTOUYUBOE MOS0~
YKeHue, YyTobbl Bbl B 11060 MOMEHT filep)Kanu
CBOe TeJ10 B paBHOBECUU. B TaKOM MOSIOXKEHNN
Bbl CMOXeTe nyylle AepXaTb Nnof KOHTpoeM
NpUbop B HEOXKMOAHHbIX CUTYaLUSX.
HapeBauTe noaxoasdiuyto ogexay. He Hocu-
Te cBOOOAHYIO ofeXXAay Unu ykpalwleHus. Bo
n3beXxaHue 3axBaTa BOJIOC U oAieXXAbl Aep-
XuTecb Ha 6e3onacHoOM paccTosHUU OT Nopa-
BM)KHbIX AeTanen. CBoboaHaa ogexaa, ykpa-
[LIEHU] U OJTIMHHBIE BOJIOChI MOTYT NONacTb B
MOABUXKHbIE AeTau.

[1p HanM4YMK BO3MOXKHOCTU YCTAaHOBKW
NblJ1Ie0TCACbIBAOLWLUX U NbIN1eCOOpPHbLIX
YCTPOUCTB YbeauTecb B TOM, YTO OHU NpPU-
coeiUHEeHbl U NPaBUJIbHO UCNOJIL3YIOTCSH. VC-
[10J1Ib30BaHME 3TUX YCTPOUCTB CHUXXAET onac-
HOCTb OT BO3AEVCTBUSA MblIJIN.

B ycnoBusax, Korga 4yactoe ucnosib3oBaHue
MHCTPYMEHTOB CTAaHOBUTCS NMPUBbLIYKOU, HE
AonycKkauTte UsnuwiHeun caMoyBepeHHOCTU B
paboTe U He NpeHebperanTe afeMeHTapHbIMMN
NnpaBuiaMu TeXHUKKU 6e30nacHOCTU. B pesyib-
TaTe HEeOCTOPOXKHbIX AEeUCTBUN B TeYEHUEe 00NN
CEeKYHAbl MOXXHO MOJIYYUTb TAXKENYIO TPABMY.

3ABOTJIMBOE OBPALLEHMUE C 3JIEKTPO-
UMHCTPYMEHTOM U EI'O NPABUJIbHAA 3KC-
MNJYATALUA

He neperpy>aute npubop. Acnonb3yute ans
Balwueun paboTtbl npeaHa3HaYeHHbIN AN 3TOro
IMNEKTPOUHCTPYMEHT. C noaxoadLLImnM 31eK-
TPOUHCTPYMEeHTOM Bbl paboTaeTe nyylle U Ha-
[eXXHee B YKa3aHHOM AMana3oHe MOLLHOCTW.
He nonb3yutecb 3/1IeKTPOUHCTPYMEHTOM C
HeucnpaBHbIM BbiKJ1loYaTeNeM. INeKTPOUH-
CTPYMEHT, He NoAnatoLLUNCA BKITIOYEHUIO UK
BbIK/TIOYEHUIO, ONaceH U Ao1KeH ObITb oTpe-
MOHTUPOBAH.

BblHbTE BUJIKY U3 LUTENCEeJIbHOU PO3eTKMU
nepen TeM Kak Bbl Ha4yHeTe BbINMOJIHATD Ha-
CTPOUKY Npubopa, cMeHy npuHaaneXxXHocteun
unu nepepn yoopkou Bawero paboyero Mecra.
3Ta Mepa nNpenoCTOpPOXXHOCTU NpenoTBpaLlaeT
C/Tly4auHbIM cTapT npubopa.
Heucnosb3yeMbin 3JIeKTPOUHCTPYMEHT Xpa-
HUTe B HepjocAraeMoM ang aeteun Mecrte. He
No3BOJZIAUTE UCMNOJIb30BaTb NpuUbop NnLamMm,
KoTopble He 03HAaKOMJ1eHbl C HUM UJIU He
YUTAJIM HACTOALLMX YKA3aHUKU. 3N1eKTPOUH-
CTPYMEHTbI NpeAcTaBNAaoT cOO0M 0NaCcHOCTL B
DYKaX HEOMbITHbLIX NAL,
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TwaTtenbHO yXa)>kuBauTe 3a BaluuMm npu-
bopoM. [lpoBepsanTe besynpeyHyro PyHK-
LU0 NOABUIKHBIX YacTeun, NerkocTb UX Xoaa,
LLeJIOCTHOCTb BCeX YacTeUu U OTCYTCTBMUE
noBpeXAeHUU, KoTopblie Mornu bbl oTpuL,a-
TeNIbHO NOBJZIUATb HA PYHKLUOHUPOBaAHUE
npubopa. CoanTe noBpeXXaeHHble YacTu
npubopa Ha peMOHT 10 ero UCNnoJib30BaHMUA.
[TpMYMHBI BONbLLIOIO YMC1a HECYACTHbIX CIY-
4aeB BblTeKasiM U3 M0Xoro obcny>XKmMBaHuA
351eKTponpubopa.

Jlep>kute B 3aTO4YEeHHOM U YACTOM COCTOSSHUM
peXyLue UHCTPYMEHTbI. XOPOLLO YXO0XXEHHbIU
PEXYLLUNA NHCTPYMEHT C OCTPbIMU PEXYLLNMU
KpOMKaMU pexxe 3aK/IMHUBAETCH U ero Jierye
BECTH.

) Ucnonb3yiTe 3IeKTPOMHCTPYMEHThI, NpU-

r)

HaaNe)XXHOCTU, paboynt UHCTPYMEHT U T.N. B
COOTBETCTBMU C HACTOALLMMU YKa3aHUAMU W
TaK, KaK 3TO npeAnucaHo Ans 3Toro cnewu-
aJibHOro Tuna npubopa. Y4nTbiBanTe npu
3TOM paboyune ycnoBUA U noaneXxallyo Bbl-
NoJIHeHUIo paboTy. VIcnonb3oBaHMe 3N1eKTPOo-
MHCTPYMEHTOB He MO Ha3HAYeHUIO MOXET NpPU-
BECTU K OMACHbIM CUTYaLUAM.

PyKossTKM Bcerga Ao/mKHbl 6bITb CyXuMu, bes
cnepoB Macsla U cMasKu. CKoJ1b3KUe PYKOATKU
He obecneymBalOT OOJIKHYIO CTeNEeHb KOHTPO-
Ng Hag 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B HEOXKMOAH-
HbIX CUTYaLUAX.

3ABOTJIMBOE OBPALLLEHUE C AKKYMYJIfl-
TOPHbIMU NNPUBOPAMU U UX TIPABWUJIb-
HOE UCIO0JIb3OBAHUE

3apsKanTte akKKyYMYNATOpbl TOJILKO B pe-
KOMeHAyeMbIX U3rotoBuTtesieM 3apsaHbIX
YCTPOUCTBaX. Ha 3apsaaHOM YCTPOUCTBE,
npegHa3Ha4YeHHOM ON4 onpeneneHHoro Bnaa
aKKYMYNATOPOB, MOXET BO3HUKHYTb noXap,
eC/ln ero NPUMeHdT ANa ApYyrux TUNOB aKKy-
MYJIATOPOB.

Ucnonb3yute B 3JIEKTPOUHCTPYMEHTAX TOJ1b-
KO npeAyCcMOTpPEeHHbIe AJ1f 3TUX UHCTPYMEH-
TOB aKKyMynaTopbl. /Icnonb3oBaHMe opyrux
aKKYMYJIATOPOB MOXXET NPUBECTU K TpPaBMaM U
MOXXApPHOW ONACHOCTMN,

He XpaHUTe HeucnoJib3yeMbl aKKyMynsiTop
BMecTe C KaHUueNnsApcKUMU CKpenKkaMu, MoHe-
TaMWU, K1lo4YaMy, rBo3gaMU, BUHTaMU U Apy-
rTMMU MaleHbKUMU MeTaNJINYeCKUMU npea-
MeTaMU, KoTopblie MOryT 3aMKHYTb HAaKOPOTKO
KOHTaKTbl. 3aMblKaHME KOHTAKTOB aKKYMY-AATO-
Pa MOXET NPUBECTU K OXKOraM UNN MoXapy.
[lpy HenpaBUJIbHOM NPUMEHEHUU U3 AKKYMY-
NIATOPA MOXKeT BbiTeYb XXUAKOCTb. N3beraunte




KOHTaKTa ¢ He!. [1pu cnyyaHOM KOHTaKTe
cMouTe Boaoun. [lpu nonapgaHUu XKUAKOCTU B
rnasa HeMeaJsieHHo obpaTuTechb 3a NOMOLLbIO
K Bpayy. BbiTekawLlaa akkyMynaTopHaa XK -
KOCTb MOXET NPUBECTU K pa3apa>KeHUI0 KOXU
NN OXKOTaM.

n) MNMepep yctaHOBKOM aKKyMynsaTopa B npubop
ybeauTecb B TOM, YTO MHCTPYMEHT BbIKJ110-
YeH. YCTaHOBKa aKKyMYNaTopa BO BKJTHOYEH-

HbIN 3NeKTPOUHCTPYMEHT MOXXET NPUBECTU K

HEeCYaCTHbIM CNy4YaaM.

@ Vseobecne bezpecnostni pokyny

& POZOR! Ctéte vSechna bezpeénostni upo-
zorneni a pokyny. Zanedbani nize uvedenych vy-
strah a nedodrzovani prislusnych pokynu mohou
zpUsobit zkrat, pozar, event. téZky Uraz elektric-
Kym proudem.

Vsechna varovna upozorneni a pokyny do bu-
doucna uschovejte.

Ve varovnych upozornenich pouzity pojem ,.elek-
tronaradi” se vztahuje na elektronaradi pro-
vozované na el. siti (se sitovym kabelem) a na
elektronaradi provozované na akumulatoru (bez
sitového kabelu).

1) PRACOVNI MISTO

a) Udrzujte Vase pracovni misto ciste a uklize-
ne. Neporadek a neosvétlené pracovni oblasti
mohou vést k Urazum.

Se strojem nepracujte v prostredich ohroze-
nych explozi, kde se nachazeji horlave kapa-
liny, plyny nebo prach. Elektronaradi vytvari
jiskry, ktere mohou prach nebo pary zapalit.
Deti a jine osoby udrzujte pri pouziti elektro-
naradi daleko od Vaseho pracovniho mista.
Pri rozptyleni muzete ztratit kontrolu nad
strojem.

Nenechavejte bezet elektricke naradi bez
dohledu. Opustte elektrické naradi teprve
tehdy, kdyz se pouzity nastroj zcela zastauvil.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpusobem
upravena. Spolecne se stroji s ochrannym
uzemnenim nepouzivejte zadne adapterove
zastrcky. Neupravené zastrcky a vhodne zasuv-

b)

c)

27

6) CEPBUC

a) MNMopy4yanTe peMoHT Bawero npubopa Tonb-
KO KBanupuULUpOBaAaHHOMY crneLunanbHOMY
nepcoHany npu UCNoJib30BaHUU NOAJIUHHDbIX
3anacHbIX YacTen. 3TMM obecneymBaeTCcy Co-
XpaHeHMe be3onacHoCcTn npubopa.

[lpy peMOHTe U TeXHU4YeCcKoM obcny)>KkuBaHuu
MCNONIb3YUTE TOJIbKO OPUrMHaNbHbIE 3a-
nacHble yacTtu Festool. I/ilcnonb3oBaHue He
npegHa3HaYeHHbIX A9 3TUX Lefien 3anacHbIX
4acTen UM 0CHACTKMU MOXKET NMPUBECTU K MNO-
Pa>XeHW 3NeKTPUYeCckUM TOKOM U TPaBMU-
POBAHWUIO.

Ky snizuji riziko elektrického uderu.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi po-
vrchy, jako napr. potrubi, topeni, sporaky a
chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno, existu-
je zvysene riziko elektrickeho uderu.

Chrante stroj pred destem a vlhkem. Vniknu-
ti vody do elektrickeho stroje zvysuje nebez-
peci elektrického uderu.

Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k
noseni Ci zaveseni stroje nebo vytazeni za-
strcky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych
dilu stroje. PoSkozené nebo spletené kabely
zvysuji riziko elektrickeho uderu.

Pokud pracujete s elektronaradim venku, po-
uzijte pouze takove prodluzovaci kabely, ktere
jsou schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouzi-
ti venku, snizuje riziko elektrickeho uderu.
Pokud se nelze vyhnout provozu elektrona-
radi ve vlhkem prostredi, pouzijte proudovy
chranic. Nasazeni proudoveho chranice sni-
zuje riziko uderu elektrickym proudem.

BEZPECNOST 0SOB

Budte pozorni, davejte pozor na to, co delate
a pristupujte k praci s elektronaradim ro-
zumne. Stroj nepouzivejte pokud jste unave-
ni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léku.
Moment nepozornosti pri pouziti elektronara-
di muze vést k vaznym poranénim.

Noste osobni ochranné pomucky a vzdy
ochranne bryle. Noseni osobnich ochran-
nych pomucek jako maska proti prachu, bez-
pecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu

nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poganeni.
Zabrante neumyslnemu uvedeni st
provozu. Presvedcte se jeste nez za:

zastrcku do zasuvky, ze je spinac v poloze
Ky, 2% jo 5§ HEPKETHAFI
KOMNAHUS



